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Bearbeitung Theodors, die Ben. als Zwischenquelle gedient 
haben könnte, ist nicht bekannt1.

1) Von einer Benutzung der Parallelsammlungen (Capitula Dache ­
riana, Wass. p. 152ff.; Canones Gregorii, Wass. p. 170ff.; Beda, Wass, 
p. 224; Martenianum, Wass, p, 291ff.; Cummeanus, Wass. p. 468ff.) 
kann aus verschiedenen Gründen keine Rede sein. 2) Knust, MG. 
LL. Hb, 22. Freisen, Gesch. des can. Eherechts S. 605 behandelt unser 
Kapitel, weist aber keine Quelle nach. 3) MG. Conc. I, 79. Nicht 
einmal der Mittelsatz liefert eine richtige Parallele; er lautet (die bei 
Benedikt wiederkehrenden Worte gesperrt): ‘Quod si, quae (nämlich:
virgo consecrata vel devota!) rapta dicetur, cum raptore habitare 
consenserit, et ipsa excommunicatione simili feriatur’. 4) MG. 
Leges Visig. p. 139—146. Zufall sind die paar Anklänge im Tatbestand 
III, 3, 1: ‘Si quis ingenuus rapuerit virginem vel viduam’; III,
3, 5: ‘Si alienam sponsam quicumque rapuerit*. Ebensogut hätte
Knust auf den Satz der Bussbücher verweisen können: ‘Si quis vir­
ginem aut viduam rapuerit, III annos peniteat in pane et aqua’; 
vgl. Poenit. Merseburg, a c. 35 (Wass. p. 395), Parisiense c. 29 (Wass,
p. 415), Poenit. XXXV capitulorum 8,1 (Wass. p. 510; Schmitz II, 224); 
Poenit. Pseudo - Romanum 2, 14 (Wass. p. 366) = Halitgar 6,19 (Schmitz
II, 295); Poenit. Sangall. tripart. 1, 10 (Schmitz II, 180) u. s. w. 
5) MG. Capit. II, 413 sq. Die Worte, an die Benedikts Text anklingt,
etwa: ‘raptores virginum et viduarum, postea voluntate parentum eas 
quasi desponsantes sub dotalicii nomine, publica poenitentia’ in c. 64 
Conc.; ‘(necdum) eas (quas) rapuerant cum voluntate parentum sub prae­
fato desponsionis vel dotalicii nomine, publica poenitentia, raptae paren­
tibus legaliter restituantur’ in c. 65 Conc.; ‘rapere virgines vel viduas, 
ipsi et complices eorum anathematizentur’ (nach Gregor II., nicht nach 
Conc. Chalced.) in c. 66 Conc.; ‘virgines vel viduas rapere, publica peni­
tentia’ in c. 67 Conc.; ‘qui sponsas alienas rapiunt vel consensu parentum 
accipiunt, publica penitentia’ in c. 68 Conc. — sind wenig charakteristisch; 
der Sinn weicht erheblich ab. 6) MG. LL. Hb, p. 28. 7) MG.
Capit. H, 384 sq. 8) Lex Rom. Visig. ed. Haenel p. 192 (‘0. Th.
9, 15, 1 interpr.’ falsches Zitat bei Knust): ‘Si cum parentibus puellae 
nihil quisquam ante definiat, ut eam suo debeat coniugio sociare, et eam

2, 96: Quelle unbekannt. Schwerlich echtes Capitu­
lare, vielmehr vermutlich Fälschung Benedikts und zwar, 
wie gewöhnlich, mit mosaikartiger Heranziehung echter 
Quellen. Wenn Knust  auf das III. Konzil von Orléans 
538 c. 19 (16) , auf die Gesetze der Westgothen III, 3, 
(1—12)  und auf das Konzil von Meaux 845 c. 64—68  
verweist, so ist er auf falscher Fährte. Eine gewisse Ver­
wandtschaft zeigt Ben. 2, 96 mit Ben. 3, 395, und auch 
hier zieht Knust  Texte heran, denen die Eigenschaft von 
Quellen Benedikts, mangels wörtlicher Uebereinstimmungen, 
nicht beigemessen werden darf; die Texte sind wiederum 
die Synode von Meaux 845 c. 64. 65 , ferner das Concilium 
Vernense 844 c. 6  und Brev. C. Theod. 9, 19, 1 interpr. .
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